
договIр
КУПIВЛI_ПРОДАЖУ

проЕкт

2021 р.м, PeHi

,

електронного аукцlону з продажу

про нижченаведене:

ЩeprrtaBHe пiлприсмство "Ренiйський морський торговеJIьний порт" (скорочено -
ЩП кРМТП>), яке с платником податку на прибуток пiдприсмств на загальних умовах, в

особi в.о. директора Iгнатенко М,П., що дiс на пiдставi Ста,гуту, iMeHoBaHe надалi

"Продавець", з однiсТ сторони, та ТоВАРИСТВо з оБМЕЖЕНоЮ
ВIДПОВIДАЛЬНIСТЮ кМЕТОПТТРЕЙД), iMeHoBaHe надалi "Покупець", в особi

директора Сегеди Ярослава Валентиновича, rцо дiе на пiдставi Статуту, з iншоТ сторони, а

разом - "С,горони", укJIали даний Щоговiр купiвлi-прода}ку за результатами проведення

tlto вiдбувся

1. прЕдмЕт договору

1.1, Пролавець продас, а Покупець купуе брухт чорних металiв у виглялi не

демонтованого ванта)IGо-пiдiймального обладнання (портальних KpaHiB типу кГанu>)

(нала.пi Товар), згiдно iз Специфiкацiею.
1,2, Товар передаеться Покупчю в cTaHi "як с", mобmо з прuроdrlLи4 зrtосо.14,, в

н е прud аmн uлl с) л я пр rlд4, о z о в u,к о рu с m а,н н я с пt a,rt i.

1.3. Розрахункова вага Товару складас 550 000 кг.

1.4, Пролавець гарантуе Покупцю, що BiH володiе в необхiдному обсязi правами на

1'овар, який продаеться за цим /]оговором.
1.5,покупеttь пiдтверджуе, що безпосередньо перед пiдписанням цього fiоговору

оглянув Товар i не виявив х(одних недолiкiв, якi б перешкоджали використанню 1'овару за

призначенням чи могли б вплину,ги на рiшення Покупця щодо придбання Товару,

1.6 Покупець пiдтверджуе, що укладання та виконання ним цього !оговору не

суперечить нормам чинного законодавства Украiни та вiдповiдас його вимогам (зокрема

lJtодо отримання необхiдних дозволiв та погоджень), а також пiдтвердхсус ],е, що укладаНFIЯ

та виконання ним цього /]оговору не суперечить цirlям дiя,ltьностi I-Iокупl,tя, поЛоженняМ

його установчих документiв чи iнших локаJIьних ак,гiв.

2. цIнА договору тА порядок здIЙснвння оtIлА,I,и

2.1 . L{iHa Товару навелена у СпеuифiкацiТ, яка с .Щолатком Nsl до даного !оговорУ.
2.2. Розрахунки MirK Сторонами здiйснюються в нацiональнiй валютi УкраТни,

2,3, оплаТа за 1'оваР здiйснюсться на умовах 100% порелплати шляхом перерахування

грошових коштiв з потоtIного рахунку Покупшя на поточний рахунок Пролавшя тtротягом 5

()



(п'яти) банкiвських днiв з дати отримання Покупttем належним чином оформленого

рахунку вiл Продавчя.

2.4.!атою оплати с дата надходження грошових коштiв на поточний рахунок
Постача_гtьника.

2,5. BapTicTb однiсТ тонни брухту становить I,pIL I]сr,аtttltз.ltсltа IIим

!оговором BapTicTb однiсТтонни брухту не може бути змiнена.
2,6. Фактична вага Товару вказусться Сторонами в AKTi прийому-перелачi за

резуJIьтатам и зва}куван ня.

2,7, У випадку збiльшення ваги вiдвантаженого Товару за результатом зважування,
Продавець надас Покупuю рахунок на остаточну оплату, який Покупець сплачуе в термirl
10-ти банкiвських днiв вiд дати отримання, У випадку зменшення ваги вiдвантаrкеного
Товару за результатом зва}кування, Пролавеuь повертас Покупltю рiзничrо в TepMiH 10-ти

банкiвських днiв вiд дати зважування,

3. IIостАвкА товАру

3.1, Покупець власними силами та за рахунок власних Kot-llTiB здtiйснrос /]емоt]таж.

гrорiзку Товару, органiзовус його навантаження на власний транспортний засiб,га здiйснюс
вивезення Товару з мiсця його накопичення, зазначеного в п.3,4. fоговору.

З,2, Перелача товару для демонтажу та рiзання здiйснюеться окремими пар,гiями

товару (по 1 ол, Портального крану), Вивiз Товару здiйснюсться протягом 30 (трилuяти)

робочих днiв з дати передачi от Пролавuя Покупшю коясноТ партiТ Товару для демонта}ку та

рiзання.
3.3. Пролавець мас право здiйснити передачу Товару в iHшli термiни на пiдставi

попередньоТ згоди Покупця та за умови отримання 100% передплати.

З.4. Мiсце поставки (передачi) Товару (партiТ Товару): УкраТна, Одеська обл,,

M.PeHi, вул.,Щунайська, 1 88.

3.5. Остаточна кiлькiсть Товару пiсля здiйснення його демоr{тажу и порiзки
встановлюеться при зважуваннi Товару на вагах, в присутностi прелс,гавникiв Покупttя. та

заноситься до видаткових накладних та товарно-транспортних накладних на кожну партiю

Товару.

3,6. Покупець здiйсню€ демонтаж, порiзку Товару на пiдс,гавi та за наявrrостi

дозволiв, погоджень та лiцензiй, наданих державними органами, з дотриманням технологii,

норм охорони праui та довкiлля, пожежноТ та ралiацiйноI безпеки та у вiдповiдностi з

режимом робо,ги, що лiе на територiТ Продавчя, Отримання Покупцем вище перелiчених

дозвiльних документiв здiйснюеться самостiйно та за рахунок власних кошlтiв.

3.7. Право власностi на Товар переходить вiд Пролавuя ло Покупця з моменту

пiдписання Сторонами видатковоТ накладноТ.

3.8.Зважування вiдбуваеться в присутностi представникiв Продавця на вагах Покупця,

та за його рахунок. Ваги, якими буле злiйснюватися зважування Товару, повиннi мати

вiдповiднi документи про повiрку згiдно з нормами чинного законодавства УкраТни i

перебувати за мiсцем перелачi металобрухту, згiдно п.3,4,

3,9, Вивезення Товару та завантаження його натранспорт здiйснюсться силами та за

рахунок Покупчя, Покупеuь самостiйно та за власнi кошtти забезпечус завантаження ТоварУ

на власнi транспортнi засоби в мiсцi надання 'Говару у розпоряд)кення ПокУпшя.



3.10, Приймання 1'овару по якостi ,га кiлькостi провоllиться у tlрисутностi

уповноважених представникiв CTopiH,

4. прАвА тА оБов,язки CTOPIH

4.1. Покупець зобов'язаний:
4.1.1 Сплатити своечасно та в повному обсязi на рахунок Постачальника BapTicTb

Товару вiдповiдно до визначених Сторонами в цьому fiоговорi с,грокiв за банкiвськими

реквiзитами, визначеними у ланому !оговорi таlабо виставленому ГIродавцем рахунку,
4,1,2. Приймати поставлений Товар (партiТ Товару) згiдно з видатковою rIакладною та

умовами, визначеними цим .Щоговором,
4,1.3,Пiдписа,ги товарно-транспортну накладну та видаткову наклалну i перела,ги iT

Постачальнику в момент отримання Товару.

4.|.4. Покупечь за рахунок власних коtлтiв забезпечус:
- демонтаж, порiзку, та пiдготовку до навантаження Товару власною спецiалiзованою

бригадою;
- завантаження Товару на власний або залучений ним до перевезен}lя трансгlортниЙ

засiб;
_ перевезення Товару з мiсця накопичення Товару до мiсця зважування Товару;
- вивезення Товару з мiсця зва}кування;
- переробку Товару у разi необхiдностi.
- прибирання робочих мiсць, вивезення та утiiзашiю смiття, якi утворилися в lтрошесi

демонтажу i рiзання Товару.
4,1,5. Нести вiдповiдальнiсть за дотримання законодавства УкраТни з питань охороНИ

працi, охорони }IавколиlJIнього середовищ4 похсежноi та техногенноТ безтtеки, санi'гарiТ.

4,|,6, Виконувати iншi зобов'язання, передбаченi даним /[оговором,
Спеuифiкацiсю/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього,

4.2. Покупець мае право:
4,2.|. Контролювати передачу Товару (партiТ Товару) в термiни, обумовленi в tlboMy

логоворi
4.2.2. Вiдмовитися вiд прийняття Товару в разi вiдсутностi або неналехtного

оформлення документiв, зазначених у цьому !оговорi.
4.3. Продавець зобов'язаний:
4.3,1, Забезпечити поставку (перелачу) Товару(партiТ 'ГoBapy) у строки 'га поряДкУ,

встановленими цим [оговором.
4.3.2 При передачi Товару (партiТ Товару) надати Покупцtо локументи, передбачеrтi

цим Договором.
4,3,3, Не лопускати BMicT в ToBapi вибухонебезпечних, пожежоFIебезпе.tl,tих предметiв

i ралiоакТивниХ матерiалiВ, за piBHeM активностi таких, що перевищують грани,Iний
природний фон.

4.3,4, I3иконувати iншi зобов'язання, перелбаченi даним Щоговором.

Спеuифiкацiсю/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього,

4.4. IlролавеIlь мас право:
4,4.|, Свосчасно та в повному обсязi отримувати плату за Товар(партiТ ТоварУ).

4.4,2, Щостроково розiрвати цей fiоговiр у разi невиконання зобов'язаНЬ ПрОДаВЦеМ,

повiдомиВши прО це йогО у строк 15 календарних днiв до лати розiрвання, а в разi



НеВИкоНання п, 2.3. flоговору розiрвати логовiр в односторонньому порядку в буль-який
час.

5. ВIДПОВIДАJIЪНIСТЬ CTOPIH

5.1. У разi невиконання або неналежного виконання своТх зобов'язаrIь за цим
flоговором Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену законодавством Украiни та I{им

ffоговором.
5,2. За порушення cTpoKiB оплати ПокупецьсплачусПродавцю пеню в розмiрi

подвiйноТ облiковоI ставки НБУ, яка дiяла на момент нарахування пенi, вiд суми
простроченого плате}ку за кожний день прострочення.

5.3, Сплата штрафних санкцiй не звiльняс Сторони вiд виконання своТх зобов'язань :за

/{оговором.

б. оБстАвини нвпЕрЕ,Борноi сили (Форс-мАжору)

6.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне
ВИконання зобов'язань за цим !оговором у разi виникнення обс,гавин непереборноТ сили
(форс-мажору), якi не iснува;rи пiд час укладання цього .Щоговору та виникли поза воJIею

CTopiH (аварiя, катастрофа, стихiйне лихо, епiдемiя, епiзоотiя, вiйна тощо).
6,2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Логовором унаслiдок лiТ

обставин непереборноТ сили (форс-мажору), повинна не пiзнiше нiut ltротягом 5 (п'яти)

робочих днiв з моменту iх виникнення повiдомити про uе iншу Сторону у письмовiй формi.
6,3. Щоказом виникнення обставин непереборноТ сили (форс-мажору) та строку iх дiТ

е вiдповiднi локументлt, якi видаються Торгово-промисловою палатою УкраТни або iншим
компетентним органом. Неповiдомлення або невчасне повiдомлення позбавляс Сторону
права посилатися на буль-яке вищезгадане як на пiдставу, звi.ltl,гlеl-tня вiд вiдповiдtальrrостi

за невиконання зобов'язань,
6,4, У разi якщо форс-махtорнi обставини тривають понад шiсr,десят календарних днiв,

Сторони можуть виступити з iнiцiативою про розiрвання,Щоговору.
6.5. Настання форс-мажорних обставин не с пiдставою для невиконання Сторонами

зобов'язань, TepMiH виконання яких настав до дати виникнення таких обставигt, а також /lJlя

звiльнення cTopirr вiд вiдповiдzulьностi за таке невиконання,

7. вирIшЕння спорIв

7,1. У випадку виникнення спорiв або розбiжrIостей Сторолlи зобов'язуються
вирiшувати Iх tпляхом взасмних переговорiв та консульташiй,

],2. У разi недосягнення Сторонами згоди спори (розбiжностi) вирiшуIоться у
судовому порядку вiдповiдно до законодавства УкраТни,

8. строк лI договору

8.1. Цей Щоговiр набирас чинностi з дати пiдписання уповноваженими
представниками CTopiH та скрiпленtlя печатками, якщо TaKi використовуються, i дiе до



3l,|2.202l року, а в частинi зобов'язань, якi виникли в гlерiод /{iT fiоговору i

вiдповiдальностi за ix виконання - до повного iх виконання, проведеного в належному

порядку,

8.2. I]ей Щоговiр мох(е бути розiрваний за взаемною згодою CTopiH шляхом укладення
додатковоТ угоди до цього /]оговору, та вiдповiдно до п. 4,4.2,I'tього !оговору,

9. АнтикорупtIIЙнЕ зАстЕрЕжЕння

9,1 . Сторони пiдтвердlкують, що при виконаннi цього !оговору Сторони, а TaKoTt Тх

афiлiйованi особи, та працiвники зобов'язуIоться:
- дотримуватись чинного законодавства УкраТни та вiдповiдних мiжнародно-правових

aKTiB щодо запобiгання, виявлеtIня та про,гидiТ корупuiТ, а також запобiгання та протидiТ
легалiзацiТ (вiдмиванню) доходiв, одерх(аних злочинним шляхом;

- в}кивати Bcix мохtливих заходiв, якi е необхiдними та достатнiми для запобiгання,
виявлення i протидii корупцiТ у своiй дiяльностi;

- не пропонувати, не обiцяти, не надавати, не приймати пропозицiй, обiцянок чи

надання неправомiрноТ вигоди (грошових коштiв або iншого майна, переваг, гliльг, послуг,
нематерiальних активiв, будь-якоi iншоТ вигоди нематерiальFIого чи негроtilового характеру
без законних на те пiдстав) прямо або опосередковано буль-яким особамiвiд буль-яких осiб
за вчинення чи не вчинення такоrо особою будь-яких дiй з ме,гоlо отримання неправомiрноi
вигоди (обiцянки неправомiрнот вигоди) вiд таких осiб,

9,2. У разi отримання однiсю зi CTopiH вiдомостей про вчинення особою/особами,
визначеними у цьому розлiлi, заборонених до вчинення у цьому роздiлi дiй, таlабо
вiдомостей, що вiдбулося або мохсе вiлбутися корупuiйне правопорушення за участю
вказаноТ особи/осiб, така Сторона мас право направити iншiй CJTopoHi вимогу налати
пояснення з цього приводу.

l0. IншI умови

l0.1 . I]ей Щоговiр укладаеться украiнською мовою i пiдписуеться у двох автентичних
примiрниках, шIо мають однакову Iоридичну силу.

1O,2,IcToTHi умови цього !оговору не мох(уть змiнюватися пiсля його пiдписання llo
виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязi, KpiM вигlаllкiв перелбачених чинним
законодавством УкраIни.

10.3, Кожна iз CTopiH зобов'язана забезпечити збереження конфiденцiйноТ
iнформацiТ, отриманоi при виконаннi цього Щоговору, i вх<ити Bci належнi заходи щодо iT

нерозголошення. Перелача вказаноТ iнформаuiT юридичним або фiзичним особам, якi не

мають вiдношення до LI,ього !оговору, ii опублiкування або розголош]еt]ня irIшlими шляхами

i засобами Mo}ItyTb мати мiсце тiльки за письмовою згодою CTopiH, незалежно вiл причин i

строку припинення дiТ цього Щоговору, KpiM випадкiв, якi перелбаченi законо/lавством

УкраТни. Вiдповiдальнiсть CTopiH за порушення положення цього пункту визначаеться i

вирiшуеться згiдно з чинним законодавством Украiни.
10,4. При змiнi поштовоТ адреси, поточного рахунку, статусу платника податку або

iнших реквiзитiв Сторона цього Щоговору повинна повiдомити iншу Сторону

рекомендованим листом в 3-денний TepMiH,



10,5. Сторони погодились, що iх персональнi даlri, якi стали вiдомi Сторонам у зв'язку
з укладенrIям цього /]оговору вклIочаються до баз персоtlаJIьних даних CTopiH. Пiдписуlочи
uей Щоговiр Сторони дають зго/{у (лозвiл) на обробку Тх персональних даних, з метою
пiдтвердження повнова}кень суб'екта на укJIадення, змiну ,га 

розiрвання цього fiоговору,
Забезпечення реалiзацii адмiнiстративно-правових i податкових вiдносиtl, вiдносигl у ccPepi

бУхгалтерського облiку та статистики, а також для забезпе.lення реалiзаuiТ iнtлих
перелбачених законодавством вiдносин.

Представники CTopiH пiдписанням цього !оговору пiлтверлllсують, IJto вони
повiдомленi про своТ права вiдповiдно до ст, 8 Закону УкраТни <Про захист персональних

даних).
10.6. Буль-якi змiни або доповнення до цього ffоговору вносяться викJIючно в

письмовiй формi за взасмною згодою CTopiH шляхом укладення додатковоТ уго,ltи 
,га с

невiд'смною частиною цього !оговору,
10,7, Покупець мас статус платника податку на прибуток та податку на додану

вар,гiсть на загальних пiдставах. Пролавець мас статус платника податку на прибуток та

податку на додану BapTicTb на загальних пiдставах,
10,8, Yci правовiдносини, якi виникають по цьому /fоговору та не BpaxoBaHi ним,

регулюються чинним законодавством УкраТни.

10.9.Yci доповнення оформленi належним чином до цього логовору с його
невiд'смною частиною

1l. ЮРИДИЧНI АДРЕСИ I ПIДПИСИ CTOPIH

ПРОДАВВЦЬ
ДП (РМТП))

Юридична адреса: 68802, Украiна, Одеська обл.,

м. PeHi, вул. Щунайська, 188

тел/факс: +38 067-558-75-96;

е-mаil:ф,i,_с_f i1Др,.ра"г.1;:9п, j..,"9_Q,tl}...i,l_i]..

Код С!РПОУ: 01125809
IПН: 011258015259,
Свiлоцтво пJIатника ПДВ J\"Q 1 001 5 16б 1

Юхtне ГРУ ПА'Г КБ (ПРИВАТБАНК)
IBAN: UA9532870400000260023303B800 1

ПОКУПЕIIЬ
ТОВ (МЕТОПТТРВЙД))

Юрилична адреса: 50000,м.Кривий Рiг"

вул.I_{ерковна,3,

едрпоу 4294349з
IBAN: 573005280000026004455078049
в АТ <оТГI Банк>, МФо 300528
Iпн 429434904822
Витяг з ресстру ПДВ N9 2004824500085
е - m а i l : Lrl _е_1 Q р*Ц!_!] i d*( g!.}.ili l,9 "q] ],l

В.о. директора М,П. Iгнатенко ,В,Сегеда

ltýBtiпt



ПРОДАВЕЦЪ
ДП (РМTП))
Юридична адреса: 68802, Украiна, Одеська обл.,

м. PeHi, вул. Щунайська, 188
,гел/факс: +38 067-55 8-7 5-96:

e-mail:ch:_q1((,.]_dp,.11a;lg,_ц1,9_Qл]-ч_i]_*

Код С/[РПОУ: 01125В09
IПН: 01 l25801 5259,
Свiдоцтво платника ПffВ Nл l0015 1661

Юrкне ГРУ ПАТ КБ (ПРИВАТБАНК)
IBAN: UA95328704000002600233038800 1

В.о. лиректора М,П. Iгнатенко

Додаток Лgl

до договору купiвлi-продажу

вiл 202l р. Nч

покупЕцъ
ТОВ (МЕТОtIТТРВЙД))

Юридична адреса: 50000,м.Кривий Рiг,
вул,I_{ерковна,3,

сдрпоу 42943493
IBAN: 57300528000002600445 5078049

в АТ коТП Банк>, МФо 300528
|пн 429434904822
Витяг з ресстру IlДВ ЛЬ 2004824500085

I],С]еге;rа

Специфiкацiя

Na

гrlп

Назва товару l_{iHa товару, грн./тн

1 Брухт чорних металiв у виглядi не демонтованого
вантах(но - п iдi йм альн ого обладна н t-t я (п ортальн их
KpaHiB типу <Ганц>)

ВСЬоГо:

f,,fiЩ*-;


